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STALIN'S SLEDGEHAMMER
SOVIET 203-mm HOWITZER M1931 B4

COEJIAHO B POCCUM
MADE IN RUSSIA

Cosetckas ray6uua ocobont mowHoctv b-4 kanubpom 203,2 mm (8 AroiimMoB) 6bina
paspab6otaHa B 1931 rogy. laybuua morna CTpenaTb Ha paccTtosiHue noytn B 18 km
cHapsizamu maccoii 6onee 100 kr. Bec opyansi— 19 TOHH B TPaHCMOPTHOM NONOXEHUN. Bbin
pa3paboTaH cneunanbHbIA NadheT Ha ryCeHUYHOM X04y — 60/bLUIAss ONOPHas NOBEPXHOCTb
TYCEHWL, He fiaBana ray6ulie NpOBanMBaTbCA B FPYHT, @ MPOYHbIA NacheT BblAepXMBan
MOLLHYIO O0TAA4y npw BbicTpene. MepBoe 60eBoe NpumMeHeHne b-4 cocTosnoch BO BpeMs
CoBetcko-(huHCKoM BOMHbI 1939-40 rT., KOrfa ee MCNONb30BaNW ANS paspyLueHns
thuHcknx 6eToHHbIX [0ToB. ®uHHbI npo3Banu opyaue «Kysanpa CranuHa». [oTom
ray6uLa npotuna scto Benukyro OTe4ecTBeHHy'0 BOiHY. Opyaue yCneLHo Ucnonb30Banoch
npy WTYPMe KPenocTen 1 B 605X Ha ynmuax 60MbLwKnX HEMELKKUX rOPOLOB.

The Soviet B-4 high power howitzer with a calibre of 203.2 mm (8 in) was developed in
1931. The howitzer could fire shells weighing more than 100 kg at a range of almost 18 km.
The weight of the gun was 19 t in transport position. A special caterpillar carriage was devel-
oped - a large tracked bearing surface prevented the howitzer from sinking into the ground,
and the strong carriage withstood the powerful recoil when firing. The first combat use of the
B-4 took place during the Soviet-Finnish War of 1939-40, when it was used to destroy
Finnish concrete fortifications. The Finns nicknamed the gun "Stalin's Sledgehammer". The
German Army captured a number of these guns and used them under the designation 20,3
cm H.503 (r). The howitzer was used through the whole WWII. The gun was successfully
used in storming fortresses and in battles in the streets of large German cities.

Mpexpe, 4em npuctynatb K c6opke

BAPUAHT CBEOPKU
ASSEMBLING VERSION

BHUMAHMUE!

MO/IENN — BHUMATEJIbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN.

C60pKy 1 OKpacky MOAENI CefyeT NpoBo—-
[UTb B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM MOMELLE—
HUW BAANN OT UCTOYHWKOB OrHS.

C6opky MoAenu npon3BOAUTE COMNACHO
cxeme. [ng ypo6eTa Kaxpas AeTanb Ha
Cc60pPOYHON CXeme 00603Ha4eHa HOMEpOM
COOTBETCTBYOLYUM HOMEPY HA NUTHUKOBOK
pamke.

[etanu cnefyeT OTAENATb OT IMTHUKOB HO—
XKOM UAW AIPYTAM PEXYLUAM UHCTPYMEHTOM
(cobnopas OCTOPOXHOCT Npu paboTe ¢
ocTpbiMu npegmetamu). MecTa cpesa feta—
Neit 324UCTUTE HOXXOM WU HAXKAAYHOI By—
maroi.

Mopenb pekomeHZyeTcs OKpalumBath Cne-
UnanbHbIMU Kpackamn And nnacTukoBbIX

Mo,ueneﬁ, BbiMyCKaeMbIMi NpeanpuaTnem
«3BE3[A».

Mpuctynaa k c6opke Modenu, 3apaHee
03HAKOMbTECH CO CXEMOIl OKPaCKM.

Meped OKpackoW MOAENb PeKkoMeHayeTcs
06€3XMPKUTb, HAMPUMED MbIbHbIM PacTBO-
POM, U TLLATENbHO MPOCYLUNT.

Kpacku n kneit B KOMNIEKT He BXOAAT.

[na c6opku MoJenu pekoMeHpyeTcss uc-
n0Nb30BaTb KNEil, BbiNyckaemblii Npesnpu-
aTnem «3BE3A».

Vicnonb3yiiTe MUHUMaNbHOE KOMMYECTBO
Knes. 136eraite ero nonagaHus Ha OKpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTU MOJENN.

BHUMAHMUE!

ATTENTION - Useful advice! ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

excess plastic. Do not pull off  entfernen.

to be cemented. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Study the instructions carefully ~ Vor der Montage die Zeichnung Prima di iniziare il montaggio, stu-  Estudiar las instrucciones cuidadosa- ~ Avant de commencer le montage, étudier
prior to assembly. Remove parts  aufmerksam studieren. Die einzelnen diare attentamente il disegno. mente antes de comenzar el montaje.  attentivement le dessin. Détacher avec
from frame with a sharp knife or ~ Montageteile mit einem Messer oder  Staccare con molta cura i pezzi Separar las piezas de las bandejas con  beaucoup de soin les morceaux des
a pair of scissors and trim away  einer Schere vom Spritzling sorgfaltig  dalle stampate, usando un taglia-  un cuchillo afilado o un par de tijeras, y ~ moules en usant un massicot ou bien un
balsa oppure un paio di forbici e retirar el exceso de plastico o rebaba.  pair de cisaux et couper avec une petite
parts. Assemble the parts in  Eventuelle Grate werden mit einer togliere con una piccola limaocon No arrancar las piezas. Montar las lame ou avec de papier de vitre fin
numerical sequence. Use plastic ~ Klinge oder feinem Schmirgelpapier carta vetro fine eventuali shava- piezas en orden numérico. Utilizar ébarbages eventuels. Jamais détacher
cement ONLY and use cement  beseitgt. Keinesfalls die Montageteile ture. Mai staccare i pezzi con le  SOLAMENTE pegamento para plasticoy  les morceaux avec les mains. Monter les
sparingly to avoid damaging the ~ mit den Hénden entfernen. Bei der mani. Montarli sequendo l'ordine en poca cantidad para evitar que se en suivant l'ordre de la numération des
model. Paint small parts before  Montage der Tafelnumerierung folgen.  della numerazione delle tavole. dane el modelo. Pintar las piezas tables. Eliminer de la moule le numéro de
detaching them from frame.  Die Nummer der schon montierten  Eliminare dalla stampata il numero  pequefias antes de separarlas de la la piéce qui vient d'étre montee, en le bif-
Remove paint where parts are  Teile auf dem Spritzling ankreuzen. del pezzo appena montato, facen-  bandeja. Retirar la pintura de los lugares  fant avec une croix. Employer seulement
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles! ATTENTION - Conseils utiles!

por donde se deban pegar las piezas. de la colle pour polystirol.
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Jlto6ble Mofenu 1 Kpaco4HbIN Katanor npeanpuatus «3BE3[IA» Bbl MOXeTe NPUO6PECTH N0 NoYTe, NPUCNAB 3asiBKY N0 aapecy:

141730, MockoBckas o6nacTtb, r. JIo6Hs, yn. MpombiluneHHas, 4.2,
000 «3BE3A»

www.zvezda.org.ru
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Hox uaHrosblit KaT. Ne1103 HueT npamoit kaT. Ne1105




aHHoe MmecTo / To glue a detail on the specified place

HHoe mecTo 6e3 knea / To establish a detail on the specified place without glue







